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W Zbirka odlo¢b sodne prakse

SODBA SODISCA (veliki senat)

z dne 1. julija 2015*

»Predhodno odlo¢anje — Okolje — Ukrepi Evropske unije na podrocju vodne politike — Direktiva
2000/60/ES — Clen 4(1) — Okoljski cilji, kar zadeva povrsinske vode — Poslab$anje stanja telesa
povrsinske vode — Projekt ureditve plovne poti — Obveznost drzav ¢lanic, da ne odobrijo projekta, ki
lahko povzroci poslabsanje stanja telesa povrsinske vode — Odlocilna merila za presojo, ali je stanje
telesa vode poslabsano®

V zadevi C-461/13,
katere predmet je predlog za sprejetje predhodne odlo¢be na podlagi ¢lena 267 PDEU, ki ga je vlozilo
Bundesverwaltungsgericht (Nemcija) z odlo¢bo z dne 11. julija 2013, ki je prispela na Sodisce
22. avgusta 2013, v postopku
Bund fiir Umwelt und Naturschutz Deutschland eV
proti
Bundesrepublik Deutschland,
ob udelezbi
Freie Hansestadt Bremen,
SODISCE (veliki senat),
v sestavi V. Skouris, predsednik, K. Lenaerts, podpredsednik, A. Tizzano, predsednik senata, R. Silva de
Lapuerta, predsednica senata, M. Ilesi¢, A. O Caoimh, C. Vajda in S. Rodin, predsedniki senatov,
A. Borg Barthet, J. Malenovsky, E. Levits, sodniki, M. Berger (porocevalka), sodnica, C.G. Fernlund,
J. L. da Cruz Vilaga in F. Biltgen, sodniki,
generalni pravobranilec: N. Jaaskinen,
sodni tajnik: K. Malacek, administrator,
na podlagi pisnega postopka in obravnave z dne 8. julija 2014,
ob upostevanju stalis¢, ki so jih predlozili:

— za Bund fir Umwelt und Naturschutz Deutschland eV R. Nebelsieck, odvetnik,

— za Bundesrepublik Deutschland W. Ewer, odvetnik,

* Jezik postopka: nemscina.
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— za Freie Hansestadt Bremen P. Schiitte, odvetnik,

— za ¢esko vlado M. Smolek, agent,

— za francosko vlado S. Menez, agent,

— za nizozemsko vlado M. Bulterman, B. Koopman in J. Langer, agenta,

— za poljsko vlado B. Majczyna, agent,

— za vlado Zdruzenega kraljestva J. Beeko, agentka, skupaj z G. Facenno, barrister,

— za Evropsko komisijo E. Manhaeve in G. Wilms, agenta,

po predstavitvi sklepnih predlogov generalnega pravobranilca na obravnavi 23. oktobra 2014

izreka naslednjo

Sodbo

Predlog za sprejem predhodne odlo¢be se nanasa na razlago ¢lena 4(1)(a), od (i) do (iii), Direktive
2000/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2000 o dolocitvi okvira za ukrepe
Skupnosti na podro¢ju vodne politike (UL, posebna izdaja v sloven$cini, poglavie 15, zvezek 5,
str. 275).

Ta predlog je bil vlozen v okviru spora med Bund fiir Umwelt und Naturschutz Deutschland eV
(nemsko zdruzenje za okolje in varstvo narave) in Bundesrepublik Deutschland glede projekta
poglobitve ve¢ delov reke Weser na severu Nemcije, katerega namen je omogociti dostop vecjih
zabojniskih ladij do pristani$¢ v nemskih mestih Bremerhaven, Brake in Bremen.

Pravni okvir

Pravo Unije
V uvodnih izjavah 16, 25 in 32 Direktive 2000/60 je navedeno:

»(16) Varstvo in trajnostno upravljanje vode je treba intenzivneje vkljucevati v druga podrocja politike
Skupnosti kot so energetika, promet, kmetijstvo, ribistvo, regionalna politika in turizem. [...]

[...]

(25) Dolocile naj bi se skupne opredelitve stanja vode glede na kakovost in, kadar je to pomembno za
varstvo okolja, koli¢ino. Dolocili naj bi se okoljski cilji za zagotovitev, da se doseze dobro stanje
povrsinske in podzemne vode v vsej Skupnosti in prepreci slabSanje stanja voda na ravni
Skupnosti.

(32) Izjeme glede zahteve, da se preprec¢i nadaljnje slabsanje ali doseze dobro stanje, so lahko
utemeljene pod doloCenimi pogoji, ¢e je neizpolnitev posledica nepredvidenih ali izjemnih
okolis¢in, zlasti poplav in su$, ali zaradi prevladujoCega javnega interesa, novih preoblikovanj
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fizi¢nih in fizikalnih znacilnosti vodnega telesa povrsinske vode ali sprememb gladine vodnih teles
podzemne vode, pod pogojem, da se stori vse, kar je mogoce, za ublazitev $kodljivih vplivov na
stanje vodnega telesa.”

Clen 1 Direktive 2000/60, naslovljen ,Namen“, doloca:

»Namen te direktive je dolociti okvir za varstvo celinskih povrsinskih voda, somornic, obalnega morja
in podzemne vode:

(a) ki preprecuje nadaljnje slabsanje stanja vodnih ekosistemov ter, glede na njihove potrebe po vodi,
stanja kopenskih ekosistemov in mocvirij, ki so neposredno odvisni od vodnih ekosistemov, to
stanje varuje in ga izboljsuje;

[...]"
Clen 2 navedene direktive, naslovljen ,Opredelitve”, v toc¢kah 9, 17 in od 21 do 23 dolo¢a:

»V tej direktivi pomeni izraz:

[...]

9. ,Moc¢no preoblikovano vodno telo® telo povrsinske vode, ki ga je dolocila drzava ¢lanica skladno
z dolo¢bami Priloge II in katerega znacilnosti so znatno spremenjene zaradi fizi¢nih sprememb, ki
jih je povzrodilo ¢lovekovo delovanje.

[...]

17. ,Stanje povrsinske vode‘ splosni izraz stanja telesa povrsinske vode, ki ga doloc¢a bodisi njegovo
ekolosko bodisi njegovo kemijsko stanje, in sicer tisto, ki je slabse.

21. ,Ekolosko stanje’ izraz kakovosti zgradbe in delovanja vodnih ekosistemov, povezanih
s povrsinskimi vodami, skladno z razvrstitvijo v Prilogi V.

22. ,Dobro ekolosko stanje’ stanje telesa povrsinske vode v skladu z razvrstitvijo v Prilogi V.

23. ,Dober ekoloski potencial® stanje moc¢no preoblikovanega ali umetnega vodnega telesa, ki je tako
opredeljeno skladno z ustreznimi dolo¢bami Priloge V.

[...]"

Clen 3 te direktive, naslovljen ,Usklajevanje upravnih ureditev na vodnih obmog¢jih“, v odstavku 1
doloca:

»Drzave ¢lanice dolocijo posamezna povodja na svojem ozemlju in jih za namene te direktive dodelijo
posameznim vodnim obmocjem. Kadar je to primerno, se majhna povodja lahko povezejo z vecjimi ali
se zdruzijo s sosednjimi majhnimi povodji tako, da tvorijo posamezno vodno obmocje. Kadar
podzemne vode ne sledijo popolnoma dolocenemu povodju, se opredelijo in dodelijo najblizjemu ali
najprimernejs$emu vodnemu obmocju. Obalno morje se opredeli in dodeli najblizjemu ali
najprimernejSemu vodnemu obmodju ali obmocjem.”
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Clen 4 Direktive 2000/60, naslovljen ,,Okoljski cilji“, v odstavkih 1(a), 2 in 6 doloca:
»1. Pri zagotavljanju izvedljivosti programov ukrepov, doloc¢enih v nacrtih upravljanja povodij:

(a) za povrsinske vode

(i) drzave Cclanice izvedejo potrebne ukrepe, da preprecijo poslabsanje stanja vseh teles

povrsinske vode, ob uporabi odstavkov 6 in 7 in brez vpliva na odstavek 8;

(ii) drzave clanice varujejo, izboljSujejo in obnavljajo vsa telesa povrsinske vode, ob uporabi
pododstavka (iii) za umetna in mocno preoblikovana vodna telesa, da se dobro stanje
povrsinske vode doseze najkasneje 15 let po zacetku veljavnosti te direktive skladno
z dolo¢bami iz Priloge V, ob uporabi podaljsanj, dolo¢enih skladno z odstavkom 4, ter ob

uporabi odstavkov 5, 6 in 7 brez vpliva na odstavek 8;

(iii) drzave clanice varujejo in izboljSujejo vsa umetna in moc¢no preoblikovana vodna telesa
z namenom, da se dober ekoloski potencial in dobro kemijsko stanje povrsinske vode
dosezeta najkasneje 15 let po zacetku veljavnosti te direktive skladno z dolo¢bami iz
Priloge V, ob uporabi podalj$anj, dolocenih skladno z odstavkom 4, ter ob uporabi

odstavkov 5, 6 in 7 brez vpliva na odstavek 8;

[...]

2. Kadar se na doloc¢eno vodno telo nanasa vec ciljev iz odstavka 1, se uporablja najstrozji od teh ciljev.

[...]

6. Zacasno poslab$anje stanja vodnih teles ni krsitev zahtev te direktive, Ce je posledica okoliscin, ki so
nastale naravno ali zaradi visje sile in so izjemne ali jih razumno ni bilo mogoce predvideti, zlasti
izredno velikih poplav in zelo dolgih sus, ali Ce je posledica okolis¢in zaradi nesre¢, ki jih razumno ni

bilo mogoce predvideti, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) storjeno je vse, kar je mogoce, da se prepreci nadaljnje slabsanje stanja in da se ne ogrozi

uresnicitev ciljev te direktive pri drugih vodnih telesih, ki jih te okoli$¢ine niso prizadele;

(b) okolis¢ine, v katerih se lahko razglasijo izredne razmere ali razmere, ki jih razumno ni bilo mogoce
predvideti, vklju¢no s sprejemom ustreznih kazalcev, so navedeni v nacrtu upravljanja povodja;

(c) wukrepi, ki jih je treba izvesti v takih izrednih razmerah, so vkljuceni v program ukrepov in ne bodo

ogrozili obnove kakovosti vodnega telesa po prenehanju takih razmer;

(d) ucinki razmer, ki so izredne ali jih razumno ni bilo mogoce predvideti, se vsako leto ponovno
pregledajo in ob upostevanju razlogov iz odstavka 4(a) se stori vse, kar je mogoce, da se vodno

telo vrne v stanje pred ucinki teh razmer, kakor hitro je to razumno mogoce in

(e) povzetek ucinkov razmer in ukrepov, ki so bili ali bodo izvedeni skladno s odstavkoma (a) in (d),

se vklju¢i v naslednjo dopolnitev nacrta upravljanja povodja.
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Clen 4(7) navedene direktive doloca:
,Drzave ¢lanice ne bodo krsile te direktive, kadar:

— je nedoseganje dobrega stanja podzemne vode, dobrega ekoloskega stanja oziroma dobrega
ekoloskega potenciala ali pri preprecevanju [neuspesno preprecevanje] slabsanja stanja telesa
povrsinske vode ali podzemne vode posledica novih preoblikovanj fizicnih znacilnosti telesa
povrsinske vode ali spremembe gladine teles podzemne vode, ali

— je neuspesno preprecevanje poslabsanja stanja telesa povrsinske vode iz zelo dobrega v dobro
posledica novih dejavnosti trajnostnega razvoja

in so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:
(a) storjeno je vse, kar je mogoce, da se ublazijo skodljivi vplivi na stanje vodnega telesa;

(b) razlogi za te spremembe so posebej navedeni in razloZeni v nacrtu upravljanja povodja, ki ga
g ) janj J g
predpisuje clen 13, cilji pa so vsakih 6 let ponovno pregledani;

(c) razlogi za preoblikovanja ali spremembe so prevladujoc javni interes in/ali koristi, ki jih imajo nova
preoblikovanja ali spremembe za zdravje ljudi, ohranjanje varnosti ljudi ali trajnostni razvoj, so
vecje od koristi, ki jih ima doseganje ciljev iz odstavka 1 za okolje in druzbo, in

(d) koristnih ciljev, katerim so namenjena preoblikovanja in spremembe vodnega telesa, se zaradi
razlogov, povezanih s tehni¢no izvedljivostjo ali nesorazmernimi stroski, ne da doseci na druge
nacine, ki so mnogo boljsa okoljska moznost.”

Clen 11 iste direktive, naslovljen ,Program ukrepov*, v odstavku 1 dolo¢a:

»Vsaka drzava clanica zagotovi za vsako vodno obmocje ali del mednarodnega vodnega obmocja na
njenem ozemlju uvedbo programa ukrepov, ob upostevanju rezultatov analiz, ki jih predpisuje ¢len 5,
da se dosezejo cilji, doloceni po ¢lenu 4. Ti programi ukrepov se lahko sklicujejo na ukrepe, ki izhajajo
iz zakonodaje, ki je bila sprejeta na nacionalni ravni in velja za celotno ozemlje drzave ¢lanice. Kadar je
primerno, drzava clanica lahko sprejme ukrepe, ki se uporabljajo za vsa vodna obmocja in/ali za dele
mednarodnih vodnih obmocij na njenem ozemlju.”

Clen 13 Direktive 2000/60, naslovljen ,Naérti upravljanja povodij“, v odstavku 1 doloéa:

»Drzave clanice zagotovijo, da se izdela nacrt upravljanja povodja za vsako vodno obmocdje, ki v celoti
lezi na njihovem ozemlju.”

Clen 14 Direktive 2000/60, naslovljen ,Obves¢anje in posvetovanje z javnostjo“, v odstavku 1 doloca:

»Drzave clanice vzpodbujajo dejavno vkljucevanje vseh zainteresiranih strani v izvajanje te direktive,
zlasti v izdelovanje, pregledovanje in posodabljanje nacrtov upravljanja povodij. [...]“
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Nemsko pravo
Clen 27 zveznega zakona o ureditvi vodnega rezima (Wasserhaushaltsgesetz) z dne 31. julija 2009
(BGBL 2009 I, str. 2585) v razli¢ici, ki velja za dejansko stanje v glavni stvari (v nadaljevanju: WHG),

naslovljen ,Cilji upravljanja, kar zadeva povrsinske vode®, doloca:

»(1) Povrsinske vode, ki niso v skladu s ¢lenom 28 razvr$cene kot umetne ali mo¢no preoblikovane, se
upravljajo tako, da:

1. ne pride do poslabsanja njihovega ekoloskega in kemijskega stanja in
2. se ohrani ali doseze njihovo dobro ekolosko in kemijsko stanje.

(2) Povrsinske vode, ki so v skladu s ¢lenom 28 razvrscene kot umetne ali moc¢no preoblikovane, se
upravljajo tako, da:

1. ne pride do poslabsanja njihovega ekoloskega potenciala in kemijskega stanja in
2. se ohranita ali dosezeta njihov dober ekoloski potencial in njihovo dobro kemijsko stanje.
Clen 31(2), prvi stavek, WGH doloca:

,Ce se dobro ekolosko stanje povrsinskih voda ne doseze ali se njihovo stanje poslabsa, to ni
v nasprotju s cilji upravljanja, dolo¢enimi v ¢lenih 27 in 30, ce

1. gre za posledico novega preoblikovanja fizi¢nih znacilnosti voda ali piezometricnega nivoja
podzemne vode,

2. je razlog za to preoblikovanje prevladujo¢ javni interes ali ¢e so koristi, ki jih ima novo
preoblikovanje za zdravje ali varnost ljudi ali trajnostni razvoj, vecje od koristi, ki jih ima doseganje
ciljev upravljanja za okolje in skupnost,

3. se cilji, ki jim je namenjeno preoblikovanje voda, ne dajo dosec¢i z drugimi ustreznimi tehni¢no
izvedljivimi ukrepi, katerih $kodljivi vplivi na okolje so obcutno manjsi in katerih stroski niso
nesorazmerni, ter

4. se sprejmejo vsi ukrepi, ki so prakti¢no ustrezni, da se ublazijo $kodljivi vplivi na stanje voda.

[...]°

Clen 12(7), tretji stavek, zveznega zakona o plovnih poteh (Bundeswasserstrafiengesetz) z dne 2. aprila
1968 (BGBI. 1968 I, str. 173) v razlicici, ki velja za dejansko stanje v glavni stvari, doloca:

»Ukrepi urejanja upostevajo cilje upravljanja, ki veljajo v skladu s ¢leni od 27 do 31 [WHG].”

Clen 14(1), drugi stavek, navedenega zakona doloca:

»Pri potrjevanju nacrta je treba pretehtati vse javne in zasebne interese, na katere se projekt nanasa,
vklju¢no z njegovim vplivom na okolje.”
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Spor o glavni stvari in vprasanja za predhodno odlocanje

Direktorat za plovne poti in plovbo za severozahodno regijo (Wasser- und Schifffahrtsdirektion
Nordwest), zvezni upravni organ, je s sklepom o odobritvi z dne 15. julija 2011 (v nadaljevanju: sklep
o odobritvi) dovolil izvedbo treh projektov v zvezi z ureditvijo reke Weser, ki je zvezna plovna pot.
Investitor pri vseh treh projektih, ki se lahko izvedejo neodvisno drug od drugega, je zvezna uprava za
plovne poti in plovbo (Wasser- und Schifffahrtsverwaltung des Bundes).

Namen prvega projekta je ureditev estuarija reke Weser od odprtega morja do Bremerhavna. V zvezi
s tem je predvidena poglobitev plovne poti reke Weser za najve¢ 1,16 metra (m), da bi lahko velike
zabojniske ladje, katerih ugrez ob natovorjenem plovilu znasa do 13,5 m, dosegle pristanisce
v Bremerhavnu neodvisno od plimovanja. S projektom je povezana poglobitev mesta za obracanje
v pristanis¢u Bremerhaven, katere vlagatelj je Freie Hansestadt Bremen, ki je intervenient v postopku
v glavni stvari.

Drugi projekt se nanasa na ureditev spodnjega toka reke Weser od njenega nizjelezecega dela
v Bremerhavnu do Brakeja in obsega poglobitev plovne poti za najve¢ en meter, da bi lahko ladje,
katerih ugrez ob natovorjenem plovilu znasa do 12,8 m, dosegle to pristani$c¢e ob plimi.

Tretji projekt je namenjen ureditvi spodnjega toka reke Weser od njenega nizjelezecega dela v Brakeju
do Bremna. V tem delu reke je predvidena poglobitev plovne poti, da bi lahko pristani$¢e v Bremnu ob
plimi dosegle ladje, katerih ugrez ob natovorjenem plovilu znasa do 11,1 m. Zdaj lahko pristanisce
v Bremnu ob plimi doseZejo ladje z ugrezom ob natovorjenem plovilu do 10,7 m.

Izvedba spornih projektov vkljucuje izkopavanje zadevne recne struge po plovnih poteh s plovnim
bagrom. Po zacetni poglobitvi do globine, predvidene v okviru urejanja reke, bodo potrebna redna
vzdrzevalna izkopavanja. Nacrtuje se, da se bo vecina materiala, izkopanega pri poglobitvi in
vzdrzevanju, odlagala na mestih v estuariju in spodnjem toku reke Weser, ki so bila ze prej uporabljena
v ta namen.

Poleg neposrednih ucinkov izkopavanja in odlaganja izkopanega materiala imajo projekti po navedbah
predlozitvenega sodisc¢a tudi druge hidroloske in morfoloske posledice za zadevne odseke reke. Tako

eves

eV e

Weser, meja somornice se bo v spodjem toku reke Weser premaknila po reki navzgor in, nazadnje,
povecalo se bo zamuljenje recne struge zunaj plovne poti.

Od prizadetih vodnih teles sta kot moc¢no preoblikovana v smislu ¢lena 2(9) Direktive 2000/60
razvr$Ceni somornica reke Weser in bibavi¢ni pas nad mestom Brake. Obmocje estuarija reke Weser
je razvr§¢eno kot naravno vodno telo, ker gre za del obalnega morja. Poleg tega so prizadeta Stevilna
vodna telesa, ki spadajo pod pritoke; nekatera so razvrs¢ena kot naravna, druga pa kot mocno
preoblikovana.

Na podlagi tega je direktorat za plovne poti in plovbo za severozahodno regijo v sklepu o odobritvi
preucil zdruzljivost spornih projektov s ciljem preprecevanja poslabsanja stanja teles vode iz Direktive
2000/60. Ta organ je ugotovil, da se za obalne vode ne pri¢akuje poslabsanje v smislu te direktive.

Ugotovil pa je, da bodo ucinki spornih ureditvenih projektov tenden¢no negativno vplivali na zdaj$nje
stanje nekaterih vodnih teles reke Weser, ne da bi se zato spremenil razred stanja glede na
Prilogo V k Direktivi 2000/60. Po mnenju direktorata za plovne poti in plovbo za severozahodno
regijo se tako poslabsanje v razredu stanja ne bi smelo Steti za poslabsanje ekoloskega potenciala ali
stanja zadevnega vodnega telesa.
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Navedeni organ je podredno preveril, ali so pogoji za izjemo od prepovedi poslabsanja stanja teles vode,
ki so doloceni v ¢lenu 31(2) WHG in ¢lenu 4(7) Direktive 2000/60, izpolnjeni, in ugotovil, da so.

Bund fiir Umwelt und Naturschutz Deutschland eV izpodbija sklep o odobritvi in v zvezi s tem poleg
kritev predpisov o nacrtovanju, zakona o presoji vplivov na okolje (Gesetz iiber die
Umweltvertraglichkeitspriifung) in predpisov o varstvu okolja — zlasti zakonodaje o favni, flori in
habitatu ter varstvu ptic — med drugim zatrjuje tudi krSitve dolocb o varstvu voda, ki temeljijo na
Direktivi 2000/60.

Predlozitveno sodis¢e meni, da je izid spora o glavni stvari odvisen od razlage ve¢ dolo¢b navedene
direktive.

V teh okolisc¢inah je Bundesverwaltungsgericht (zvezno upravno sodis¢e) prekinilo odlocanje in Sodis¢u
v predhodno odlocanje predlozilo ta vprasanja:

»1. Ali je treba ¢len 4(1)(a)(i) [Direktive 2000/60] razlagati tako, da so drzave ¢lanice — s pridrzkom
podelitve izjeme — zavezane zavrniti dovoljenje za projekt, ¢e ta lahko povzroci poslabsanje stanja
telesa povrsinske vode, ali gre pri tej dolocbi zgolj za dolocitev cilja za nacrtovanje upravljanja?

2. Ali je treba izraz ,poslabsanje stanja‘ v ¢lenu 4(1)(a)(i) [Direktive 2000/60] razlagati tako, da zajema
le negativne spremembe, katerih posledica je uvrstitev v nizji razred v skladu
s Prilogo V k [Direktivi 2000/60]?

3. Ce je odgovor na drugo vprasanje nikalen: pod katerimi pogoji gre za ,poslabsanje stanja‘ v smislu
¢lena 4(1)(a)(i) [Direktive 2000/60]?

4. Ali je treba clen 4(1)(a), (ii) in (iii), [Direktive 2000/60] razlagati tako, da so drzave clanice —
s pridrzkom podelitve izjeme — zavezane zavrniti dovoljenje za projekt, ¢e ta lahko v casu, ki je
dolo¢en v skladu z [Direktivo 2000/60], ogrozi doseganje dobrega stanja povrsinske vode ali
dobrega ekoloskega potenciala in dobrega kemijskega stanja povrsinske vode, ali gre pri tej
dolocbi zgolj za doloditev cilja za nacrtovanje upravljanja?*

Vprasanja za predhodno odlocanje

Prvo in Cetrto vprasanje

Predlozitveno sodi$Ce s prvim in cetrtim vprasanjem, ki ju je treba obravnavati skupaj, v bistvu
sprasuje, ali je treba ¢len 4(1)(a), od (i) do (iii), Direktive 2000/60 razlagati tako, da morajo drzave
Clanice — razen c¢e se podeli izjema — zavrniti izdajo dovoljenja za projekt, ce lahko povzroci
poslabsanje stanja telesa povrsinske vode ali ce lahko na dan, ki je v skladu s to direktivo odlocilen,
ogrozi doseganje dobrega stanja te vode ali njenega dobrega ekoloskega potenciala in dobrega
kemijskega stanja.

V skladu z ustaljeno sodno prakso Sodis¢a je treba obseg teh dolocb dolociti ob upostevanju njihovega
besedila, njihovega sobesedila in ciljev, ki jim sledi ureditev, katere del so (glej zlasti sodbe Lundberg,
C-317/12, EU:C:2013:631, tocka 19; SFIR in drugi, od C-187/12 do C-189/12, EU:C:2013:737,
tocka 24, in Bouman, C-114/13, EU:C:2015:81, tocka 31), ter, v obravnavani zadevi, nastanka te
ureditve.
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Poudariti je treba, da v nasprotju s tem, kar trdita Bundesrepublik Deutschland in nizozemska vlada,
besedilo ¢lena 4(1)(a)(i) Direktive 2000/60 potrjuje zavezujoco naravo te dolocbe, ki doloca, da ,drzave
¢lanice izvedejo potrebne ukrepe, da preprecijo poslabsanje stanja vseh teles povrsinske vode®. Izraz
»izvedejo“ vsebuje obveznost drzav ¢lanic, da ravnajo v tem smislu.

Predlozitvenemu sodi$cu je treba pritrditi, da je treba odobritev posameznega projekta Steti za tako
izvajanje.

Poleg tega je v clenu 4(1)(a) Direktive 2000/60 doloceno, da drzave clanice ukrepe, potrebne za
uresnicitev ciljev preprecevanja poslabsanja, varovanja in izboljsanja stanja teles povrsinske vode,
sprejemajo ,[p]ri zagotavljanju izvedljivosti programov ukrepov, dolocenih v nadrtih upravljanja“.
Uporaba izraza ,pri zagotavljanju izvedljivosti“ potrjuje razlago te dolocbe, ki zajema obveznosti, ki jih
morajo pristojni organi spostovati pri izdajanju odobritev za posamezne projekte v okviru pravne
ureditve varstva voda.

Poudariti je treba tudi, da je Direktiva 2000/60 okvirna direktiva, ki je bila sprejeta na podlagi
¢lena 175(1) ES (postal ¢len 192(1) PDEU). Doloca skupna nacela in splo$ni okvir delovanja za varstvo
voda ter zagotavlja usklajevanje, povezovanje in dolgorocen razvoj splosnih nacel in oblik varstva ter
ekolosko-trajnostne rabe vode v Uniji. Skupna nacela in splosni okvir delovanja, ki jih Unija sprejme,
morajo nato izvesti drzave clanice, tako da v rokih, dolocenih s to direktivo, sprejmejo posebne
ukrepe. Namen te direktive pa ni popolna uskladitev zakonodaj drzav ¢lanic na podrocju voda (sodbi
Komisija/Luksemburg, C-32/05, EU:C:2006:749, tocka 41, in Komisija/Nemdcija, C-525/12,
EU:C:2014:2202, tocka 50).

Uvodna izjava 25 te direktive potrjuje, da je treba okoljske cilje dolociti tako, da se zagotovi dobro
stanje povrsinske in podzemne vode v vsej Uniji in prepreci slabsanje stanja voda na ravni Unije.

Clen 1(a) Direktive 2000/60 doloca, da je njen namen dolociti okvir za varstvo celinskih povrsinskih
voda, somornic, obalnega morja in podzemne vode, ki preprecuje nadaljnje slabsanje stanja vodnih
ekosistemov in kopenskih ekosistemov, ki so neposredno odvisni od vodnih ekosistemov, ter to stanje
varuje in ga izboljsuje.

Tako je kon¢ni cilj Direktive 2000/60 do leta 2015 z usklajenim ukrepanjem doseci ,,dobro stanje“ vseh
povrsinskih voda Unije.

Okoljski cilji, ki jih morajo drzave ¢lanice izpolniti, so doloceni v ¢lenu 4(1) Direktive 2000/60.

Navedena doloc¢ba nalaga dva razlicna cilja, ki pa sta nelocljivo povezana. Po eni strani v skladu
s clenom 4(1)(a)(i) Direktive 2000/60 drzave Cclanice izvedejo potrebne ukrepe, da preprecijo
poslabsanje stanja vseh teles povrsinske vode (obveznost preprecevanja poslabsanja). Po drugi strani
drzave clanice v skladu s tem ¢lenom 4(1)(a), (ii) in (iii,) varujejo, izboljsujejo in obnavljajo vsa telesa
povrsinske vode, da se dobro stanje povrsinske vode doseze najkasneje do konca leta 2015 (obveznost
izboljsanja).

Ta dva cilja izhajata iz pripravljalnega gradiva za Direktivo 2000/60. Kar posebej zadeva obveznost
preprecevanja poslabsanja stanja povrsinskih voda, bi zadevne dolocbe v njihovi prvi razlic¢ici lahko
pomenile, da se vodna telesa, razvrscena v visji razred od razreda ,dobro stanje, po sprejetju Direktive
2000/60 lahko slabsajo, dokler se ne uvrstijo v navedeni razred. Zato je Evropski parlament predlagal
spremembo, ki je omogocila razlikovanje med obveznostjo doseci ,dobro stanje“ in obveznostjo
prepreciti vsakr$no poslabsanje, in sicer z vstavitvijo nove alinee, ki jasno doloca zadnjenavedeno
obveznost, v ¢len 4(1) te direktive.
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Namen obveznosti izboljsanja in obveznosti preprecevanja poslabsanja stanja vodnih teles je uresnicitev
kakovostnih ciljev, ki jim sledi zakonodajalec Unije, in sicer varovanja ali obnove dobrega stanja,
dobrega ekoloskega potenciala in dobrega kemijskega stanja povrsinskih vod.

Da bi drzave ¢lanice uresnicile zgoraj navedene okoljske cilje, Direktiva 2000/60 vsebuje vrsto dolocb,
zlasti v ¢lenih 3, 5, 8, 11 in 13 ter Prilogi V, ki doloc¢ajo, kot je razlozil generalni pravobranilec
v tockah od 43 do 52 sklepnih predlogov, zapleten proces in vsebujejo ve¢ podrobno dolocenih faz,
zato da se drzavam clanicam omogoci izvedba potrebnih ukrepov glede na posebnosti in znacilnosti
vodnih teles, opredeljenih na njihovih ozemljih.

S temi vidiki je podkrepljena razlaga, v skladu s katero clen 4(1)(a) Direktive 2000/60 ni omejen na to,
da v obliki programske zasnove doloca zgolj cilje nac¢rtovanja upravljanja, temve¢ ima — potem ko je
doloc¢eno ekolosko stanje zadevnega vodnega telesa — zavezujoce ucinke za vsako fazo postopka, ki je
dolocen s to direktivo.

V clenu 4(7) Direktive 2000/60 doloCena ureditev izjem, katere pogoje uporabe je tozena stranka
v postopku v glavni stvari preucila, ne da bi bili predmet vprasanj, ki jih je zastavilo predlozitveno
sodisCe, je tudi element, ki utrjuje razlago, da je preprecevanje poslabsanja stanja vodnih teles
zavezujoce.

V zvezi s tem je treba poudariti, da navedena ureditev zajema ve¢ kategorij. Natan¢neje, navedeni
¢len 4(7) doloc¢a, da ,[d]rzave clanice ne bodo krsile te direktive, kadar je [...] pri preprecevanju
[neuspesno preprecevanje] slabsanja stanja telesa povrsinske vode ali podzemne vode posledica novih
preoblikovanj fizi¢cnih znacilnosti telesa povrsinske vode ali spremembe gladine teles podzemne vode®.

Vendar se to odstopanje uporablja le pod pogojem, da je so bili sprejeti vsi prakti¢ni ukrepi, da bi se
ublazili skodljivi vplivi na stanje zadevnega vodnega telesa, in da so bili posledicno sprejeti programi
ukrepov in nacrti upravljanja.

V zvezi s tem je treba poudariti, da sestava kategorij izjem iz ¢lena 4(7) Direktive 2000/60 omogoca, da
se Steje, da clen 4 te direktive ne vsebuje le nacelne obveznosti, temvec velja tudi za posamezne
projekte. Kot je namrec¢ opozoril generalni pravobranilec v toc¢ki 78 sklepnih predlogov, razlogi za
izjemo veljajo, zlasti ¢e je nespostovanje ciljev posledica novih sprememb fizi¢nih lastnosti telesa
povrsinske vode in ¢e ima to negativne posledice. Do tega pa lahko pride zaradi novih odobritev
projektov. Nemogoce si je namre¢ zamisliti lo¢eno projekt in izvajanje nacrtov upravljanja.

Za te projekte zato velja obveznost prepreCevanja poslabsanja stanja vodnega telesa, ki je dolocena
v c¢lenu 4 Direktive 2000/60. Vendar se navedeni projekti lahko odobrijo po sistemu izjem iz
navedenega clena 4.

Evropska komisija v pisnih stalis¢ih trdi, da je prepoved poslabsanja stanja vodnih teles cilj, ki pomeni,
da je treba to stanje izboljsati. V zvezi s tem je treba ugotoviti, da je zakonodajalec Unije obveznosti
preprecevanja poslabsanja stanja vodnih teles podelil samostojen status in da ta obveznost ni le
instrument, ki sluzi obveznosti izboljsanja stanja vodnih teles.

Iz tega sledi, da se je treba — razen cCe se doloci izjema — izogniti vsakrsnemu poslabsanju stanja
vodnega telesa, neodvisno od dolgoro¢nih nacrtovanj, ki so vsebovana v nacrtih upravljanja in
programih ukrepov. Obveznost preprecevanja poslab$anja stanja teles povrsinske vode je zavezujoca
v vsaki fazi izvajanja Direktive 2000/60 ter velja za vse vrste in stanja teles povrsinske vode, za katere
je bil ali bi moral biti sprejet nacrt upravljanja. Zadevna drzava clanica mora zato zavrniti izdajo
dovoljenja za projekt, ce lahko ta poslabsa stanje zadevnega telesa vode ali ogrozi doseganje dobrega
stanja telesa povrsinske vode, razen ce je navedeni projekt zajet z izjemo v smislu c¢lena 4(7) te
direktive.
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Ob upostevanju vsega navedenega je treba na prvo in cCetrto vprasanje odgovoriti, da je treba
¢len 4(1)(a), od (i) do (iii), Direktive 2000/60 razlagati tako, da morajo drzave Clanice — razen ce se
podeli izjema — zavrniti izdajo dovoljenja za posamezen projekt, ¢e lahko povzroci poslabsanje stanja
telesa povrsinske vode ali ¢e lahko na dan, ki je v skladu s to direktivo odlocilen, ogrozi doseganje
dobrega stanja te vode ali njenega dobrega ekoloskega potenciala in dobrega kemijskega stanja.

Drugo in tretje vprasanje

Predlozitveno sodisce z drugim in tretjim vprasanjem, ki ju je treba obravnavati skupaj, v bistvu
sprasuje, ali je treba izraz ,poslabsanje stanja“ telesa povrsinske vode v ¢lenu 4(1)(a)(i) Direktive
2000/60 razlagati tako, da zajema le negativne spremembe, katerih posledica je uvrstitev v nizji razred
v skladu s Prilogo V k tej direktivi (teorija razredov stanj). Ce je odgovor nikalen, torej ¢e ta pojem
zajema vse negativne spremembe zadevnega vodnega telesa (teorija sedanjega stanja), zeli
predlozitveno sodisCe izvedeti, katera merila omogocajo, da se ugotovi, da gre za poslabsanje stanja
telesa povrsinske vode.

Ugotoviti je treba, da pojem ,poslabsanje stanja“ telesa povrsinske vode v Direktivi 2000/60 ni
opredeljen.

V zvezi s tem je treba poudariti, da je treba — kadar take opredelitve v pravu Unije ni — v skladu
z ustaljeno sodno prakso Sodisca opredelitev pomena in obsega tega izraza dolociti ob upostevanju
besedila zadevne dolocbe prava Unije in njenega konteksta (glej zlasti sodbe Lundberg, C-317/12,
EU:C:2013:631, toc¢ka 19; SFIR in drugi, od C-187/12 do C-189/12, EU:C:2013:737, tocka 24, in
Bouman, C-114/13, EU:C:2015:81, tocka 31).

Besedilo ¢lena 4(1)(a)(i) Direktive 2000/60 potrjuje razlago, v skladu s katero pojem ,poslabsanje
stanja“ telesa povrsinske vode zajema tudi poslabsanja, katerih posledica ni razvrstitev tega vodnega
telesa v nizji razred. Ta dolocba izrecno doloca, da je treba preprecevati poslabsanje stanja vseh teles
povrsinske vode. V skladu z opredelitvijo iz ¢lena 2(17) navedene direktive je stanje povrsinske vode
splo$ni izraz stanja telesa povrsinske vode, ki ga doloca bodisi njegovo ekolosko bodisi njegovo
kemijsko stanje, in sicer tisto, ki je slabse. Tako ¢len 4(1)(a)(i) Direktive 2000/60 na splo$no doloca
obveznosti preprecevanja poslabsanja stanja teles povrsinske vode, pri tem pa ne omenja morebitne
spremembe razreda, ce ¢len 4(1)(a), (ii) in (iii), te direktive v zvezi z obveznostjo izboljsanja stanja
teles povrsinske vode napotuje na Prilogo V k navedeni direktivi.

Preden se preveri, ali to dobesedno razlago potrjujejo kontekst, v katerega je umescen pojem
»poslabsanje stanja“ telesa povrsinske vode, in cilji Direktive 2000/60, je treba spomniti, da ocenjevanje
stanja povrsinskih voda temelji na analizi ekoloskega stanja, ki obsega pet razredov, kot je navedel
generalni pravobranilec v tockah od 91 do 97 sklepnih predlogov.

V fazi priprave lestvice razmerij ekoloske kakovosti jo drzave clanice razdelijo na pet razredov za vsako
vrsto povrsinskih voda s pomocjo mejne vrednosti elementov bioloske kakovosti, ki izraza mejo med
temi razli¢nimi razredi, in sicer zelo dobrim, dobrim, zmernim, slabsim in slabim. Mejne vrednosti je
treba dolociti po postopku interkalibracije, v katerem se primerjajo rezultati razvr$canja po
nacionalnih sistemih spremljanja za vsak bioloski element in za vsak tip telesa povrsinske vode, ki je
skupen drzavam c¢lanicam v isti geografski interkalibracijski skupini, ter oceniti skladnost rezultatov
z normativnimi opredelitvami iz tocke 1.2 Priloge V k tej direktivi.

Vendar je postopek interkalibracije, kot izhaja iz tocke 1.4.1(iii) Priloge V k Direktivi 2000/60,

namenjen izklju¢no opredelitvi stanj razredov v razredih ,zelo dobro“ in ,dobro“. Mejne vrednosti
drzav clanic so navedene v Sklepu Komisije 2013/480/EU z dne 20. septembra 2013 o dolocitvi
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vrednosti za razvr$Canje po sistemih spremljanja stanja v drzavah c¢lanicah, ki so rezultat postopka
interkalibracije, v skladu z Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta 2000/60/ES ter razveljavitvijo
Odloc¢be 2008/915/ES (UL L 266, str. 1).

Nazadnje, v skladu s tocko 1.4.2(i) Priloge V k Direktivi 2000/60 se v zvezi z vrstami povrsinske vode
vodno telo razvrsti en razred nizje takoj, ko razmerje enega od elementov kakovosti pade pod raven,
ki ustreza trenutnemu razredu. To pravilo, imenovano one out all out, je povezano z opredelitvijo
stanja povrsinske vode, ki je navedena v ¢lenu 2(17) navedene direktive in v skladu s katero mora biti
to stanje doloceno bodisi z njegovim ekoloskim bodisi njegovim kemijskim stanjem, in sicer tistim, ki je
slabse.

V skladu s c¢lenom 2, tocka 21, Direktive 2000/60 je ekolosko stanje izraz kakovosti zgradbe in
delovanja vodnih ekosistemov, povezanih s povrsinskimi vodami, skladno z razvrstitvijo
v Prilogi V k tej direktivi, ki oznacuje te razvrstitve ekoloskega stanja kot ,normativne opredelitve®.

Vendar se dolocanje mejnih vrednosti med razredi uresniCuje s sprejemanjem izjemno Sirokih
razponov, kot je opozoril generalni pravobranilec v tocki 99 sklepnih predlogov. Razredi so torej samo
instrument, ki omejuje diskrecijsko pravico drzav ¢lanic pri dolocanju elementov kakovosti, ki izrazajo
resni¢no stanje nekega vodnega telesa. Predvsem iz tega razloga se mi zdi, da ¢len 4(1)(a)(i) Direktive
2000/60 ne napotuje na Prilogo V k navedeni direktivi, saj je izraz ,poslabSanje stanja“ telesa
povrsinske vode splosen pojem.

Druga razlaga tega pojma pa naj bi drzave Clanice odvracala od tega, da preprecujejo poslabsanja stanja
teles povrsinske vode v nekem razredu stanja. Ce bi bila razvrstitev telesa povrsinske vode odvisna od
najslabse vrednosti upostevnih parametrov, bi se namre¢ lahko vse druge vrednosti znizale brez pravnih
posledic.

Posledica uporabe pravila one out all out v povezavi s teorijo razredov stanj bi bila tudi izkljucitev vod
iz najnizjega razreda s podrocja uporabe obveznosti preprecevanja poslabsanja njihovega stanja. Po
uvrstitvi vodnega telesa v ta razred stanja namrec ne bi bilo ve¢ mogoce novo poslabsanje njegovega
stanja. Ob upostevanju cilja Direktive 2000/60 pa ta tip vodnih teles v okviru upravljanja voda zahteva
posebno pozornost.

To razlago potrjuje ¢len 4(5)(c) Direktive 2000/60, ki v zvezi z moc¢no preoblikovanimi vodnimi telesi,
v zvezi s katerimi si drzave clanice lahko prizadevajo doseci manj stroge okoljske cilje, izrecno doloca
prepoved kakrsnega koli dodatnega poslabsanja.

Poleg tega bi bila posledica uporabe teorije razredov stanj Sibitev varstva voda, ki spadajo v visje
razrede. Ker je razvrstitev vod doloc¢ena glede na najslabso vrednost upostevnih parametrov, manjse
poslabsanje drugih elementov nikakor ne bi vplivalo na razvrstitev zadevnega vodnega telesa, dokler
ne bi bila posledica tega razvrstitev v nizji razred.

Ce pa se, nasprotno — kot je navedel generalni pravobranilec v to¢ki 105 sklepnih predlogov — pojem
»poslabsanje” razlaga v povezavi z elementom kakovosti ali neko snovjo, obveznost preprecevanja
poslabsanja stanja vodnega telesa ohrani polni ucinek, ker zajema vsakr$no spremembo, ki bi lahko
ogrozila uresnic¢evanje glavnega cilja Direktive 2000/60.

V zvezi z merili, ki omogocajo ugotoviti, da gre za poslab$anje stanja vodnega telesa, je treba opozoriti,
da iz sistematike clena 4 Direktive 2000/60 in zlasti njegovih odstavkov 6 in 7 izhaja, da so poslabsanja
stanja nekega vodnega telesa, tudi Ce gre za prehodna, dovoljena le pod strogimi pogoji. Iz tega sledi, da
mora biti prag, pri prekoracitvi katerega se ugotovi krsitev obveznosti preprecevanja stanja vodnega
telesa, nizek.
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V nasprotju s trditvami Bundesrepublik Deutschland razlage — ki v bistvu temelji na tehtanju
negativnih posledic za vodo na eni strani in ekonomskih interesov, povezanih z vodo, na drugi —
v skladu s katero le ,groba krsitev“ pomeni poslabsanje stanja vodnega telesa, ni mogoce izlusciti iz
besedila ¢lena 4(1)(a)(i) Direktive 2000/60. Poleg tega je treba ugotoviti, kot poudarja tozeca stranka
v postopku v glavni stvari, da taka razlaga ne spostuje razlikovanja, ki je s to direktivo vzpostavljen
med obveznostjo preprecevanja poslab$anja stanja vodnega telesa in razlogi za izjemo, doloc¢enimi
v ¢lenu 4(7) navedene direktive, ker le zadnjenavedeni vsebujejo elemente tehtanja interesov.

Zato se je treba s Komisijo strinjati in ugotoviti, da pride do , poslabsanja stanja“ telesa povrsinske vode
v smislu c¢lena 4(1)(a)(i) Direktive 2000/60, Ce se stanje vsaj enega od elementov kakovosti v smislu
Priloge V k navedeni direktivi poslabsa za en razred, ¢eprav to poslabsanje ne pomeni poslabsanja
razvrstitve telesa povrsinske vode v celoti. Ce pa je zadevni element kakovosti v smislu te priloge ze
v najnizjem razredu, pa vsako poslabsanje tega elementa pomeni ,poslabsanja stanja“ telesa povrsinske
vode v smislu tega clena 4(1)(a)(i).

Glede na vse navedeno je treba na drugo in tretje zastavljeno vprasanje odgovoriti, da je treba pojem
»poslabsanje stanja“ telesa povrsinske vode v ¢lenu 4(1)(a)(i) Direktive 2000/60 razlagati tako, da gre za
poslabsanje, Ce se stanje vsaj enega od elementov kakovosti v smislu Priloge V k tej direktivi poslabsa
za en razred, Ceprav to poslabsanje ne pomeni poslabsanja razvrstitve telesa povrsinske vode v celoti.
Ce pa je zadevni element kakovosti v smislu te priloge Ze v najnizjem razredu, pa vsakréno
poslabsanje tega elementa pomeni ,poslab$anja stanja“ telesa povrsinske vode v smislu tega
¢lena 4(1)(a)(i).

Stroski

Ker je ta postopek za stranke v postopku v glavni stvari ena od stopenj v postopku pred predlozitvenim
sodis¢em, to odlo¢i o stroskih. Stroski, priglaseni za predlozitev stalis¢ Sodiscu, ki niso stroski
omenjenih strank, se ne povrnejo.

Iz teh razlogov je Sodisce (veliki senat) razsodilo:

1. Clen 4(1)(a), od (i) do (iii), Direktive 2000/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
23. oktobra 2000 o dolocitvi okvira za ukrepe Skupnosti na podroc¢ju vodne politike je treba
razlagati tako, da morajo drzave clanice — razen Ce se podeli izjema — zavrniti izdajo
dovoljenja za posamezen projekt, ce lahko povzroci poslabsanje stanja telesa povrsinske
vode ali ¢e lahko na dan, ki je v skladu s to direktivo odlocilen, ogrozi doseganje dobrega
stanja te vode ali njenega dobrega ekoloskega potenciala in dobrega kemijskega stanja.

2. Pojem ,poslabsanje stanja“ telesa povrsinske vode v clenu 4(1)(a)(i) Direktive 2000/60 je
treba razlagati tako, da gre za poslabsanje, Ce se stanje vsaj enega od elementov kakovosti
v smislu Priloge V k tej direktivi poslabsa za en razred, ceprav to poslabsanje ne pomeni
poslabsanja razvrstitve telesa povrsinske vode v celoti. Ce pa je zadevni element kakovosti
v smislu te priloge Ze v najnizjem razredu, pa vsakrsno poslabsanje tega elementa pomeni
»poslabsanja stanja“ telesa povrsinske vode v smislu tega clena 4(1)(a)(i).

Podpisi
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